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1. Splošno

Navodila za uporabo in vgradnjo so sestavni del
naprave. Vedno naj bodo na razpolago v bližini
naprave. Natančno upoštevanje teh navodil je
temeljni pogoj za namensko uporabo in pravilno
upravljanje naprave. 
Navodila za uporabo in vgradnjo ustrezajo izved-
bi naprave in temeljnim varnostno-tehničnim
standardom ob tisku.

1.1 Področja uporabe
Črpalka se uporablja za črpanje čistih tekočin
v gospodinjstvih, kmetijstvu, industriji itd. (glav-
na področja uporabe: preskrba z vodo, razdelje-
vanje vode - oskrba vodnih stolpov - škropilnice,
namakanje - visokotlačno čiščenje - črpanje
kondenzata - vlaženje zraka - industrijski krogo-
toki in v povezavi s katerokoli vrsto modularnih
sistemov). 

- Protipožarni sistemi – oskrba kotlov za ogrevanje
(potreben je komplet obtočnih cevi).

1.2 Priključni podatki in podatki o moči 
• Maksimalni delovni tlak (glede na model):

• Temperaturno območje medija:
(izvedba z EPDM tesnilom) - 15° do + 90°C

• Najvišja temperatura okolice:  maks. + 40°C 
• Min. sesalni tlak: glede na NPSH črpalke

Emisija hrupa: odvisna je od velikosti črpalke,
števila vrtljajev črpalke, delovne točke črpalke in
tipa motorja, ki poganja črpalko. V določenih pri-
merih lahko doseže do 70 dB(A) pri 50 Hz in do
75 dB(A) pri 60 Hz.

2. Varnost

Ta navodila za uporabo vsebujejo temeljne
napotke, ki jih upoštevajte ob namestitvi in delo-
vanju. Zaradi tega morata ta navodila za uporabo
pred montažo in zagonom nujno prebrati monter
in uporabnik.
Ne upoštevajte samo splošnih varnostnih napot-
kov, navedenih v tem poglavju o varnosti, ampak
tudi posebne varnostne napotke v naslednjih
poglavjih, vstavljene ob znakih za nevarnost.

2.1 Označitev napotkov v navodilih za uporabo

Znaki:

Znak za splošno nevarnost

Nevarnost zaradi električne napetosti

NAPOTEK: ...

Opozorilne besede:

NEVARNOST! Takojšnja nevarnost.
Neupoštevanje povzroči smrt ali hude poškod-
be.

OPOZORILO! Uporabnik lahko utrpi (hude) poš-
kodbe. 'Opozorilo' pomeni, da so ob neupošte-
vanju napotkov mogoče (hude) telesne poš-
kodbe.

PREVIDNO! Obstaja nevarnost, da se
črpalka/naprava poškoduje. 'Previdno' se nave-
zuje na mogoče poškodbe izdelka zaradi neu-
poštevanja napotkov.

NAPOTEK: Koristen napotek za uporabo izdelka.
Opozarja tudi na možne težave.

2.2 Usposobljenost osebja
Osebje za montažo mora biti za ta dela ustrezno
usposobljeno. 

2.3 Nevarnost ob neupoštevanju varnostnih napot-
kov
Neupoštevanje varnostnih napotkov lahko ogro-
ža osebe in črpalko/napravo. Vodi lahko tudi k
izgubi vseh pravic do odškodnine.
V posameznih primerih lahko neupoštevanje
povzroči naslednje nevarnosti:

• odpoved pomembnih funkcij črpalke/naprave,
• izničenje vpliva predpisanih postopkov vzdrže-

vanja in popravil
• ogrožanje oseb zaradi električnih, mehanskih in

bakterioloških vplivov,
• poškodbe lastnine.

2.4 Varnostni napotki za uporabnika
Upoštevajte veljavne predpise o preprečevanju
nesreč.
Odpravite nevarnosti v zvezi z električno energi-
jo. Upoštevajte obvezne krajevne ali splošne
predpise [npr. IEC, VDE itd.] in navodila krajevne-
ga podjetja za distribucijo električne energije.

2.5 Varnostni napotki za servisna in montažna dela
Uporabnik mora poskrbeti, da vsa servisna in
montažna dela izvaja pooblaščeno in usposoblje-
no strokovno osebje, ki je temeljito preučilo
navodila za uporabo.
Dela na črpalki/napravi lahko izvajate samo, ko ta
miruje.

2.6 Samovoljna predelava in izdelava nadomestnih
delov
Spremembe na črpalki/napravi so dovoljene samo
po dogovoru z izdelovalcem. Originalni nado-
mestni deli in pribor, ki ga potrdi izdelovalec,
izboljšujejo varnost. Uporaba drugih delov lahko
izniči jamstvo in posledice, ki izvirajo iz njega.

2.7 Nedovoljeni načini uporabe
Varno delovanje dobavljene črpalke/naprave je
zagotovljeno le pri namenski uporabi v skladu
z razdelkom 4 Navodil za uporabo. Mejnih vred-
nosti, navedenih v katalogu/tehničnih podatkih,
nikakor ne smete prekoračiti.

102 - 105 Obročna tesnilka: 10 barov
302 - 304 Ohišje črpalke: 16 barov
502 - 504 Največji
802 - 804 sesalni tlak: 6 barov
106 - 112 Obročna tesnilka: 16 barov
305 - 312 Ohišje črpalke: 16 barov
505 - 512 Največji
805 - 807 sesalni tlak: 10 barov
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3.Transport in začasno skladiščenje

Ob prevzemu preverite črpalko/napravo glede
morebitnih poškodb med transportom. V primeru
poškodb pri transportu sprožite pri špediterju
potrebne ukrepe v predpisanem roku.
Če boste črpalko/napravo namestili kasneje, jo
skladiščite v suhem prostoru in zavarujte pred
škodljivimi vplivi (kot je vlaga, zmrzal itd.).

NEVARNOST! Akutna nevarnost poškodb! 
Črpalka se lahko prevrne. Črpalka ima sorazmer-
no visoko težišče in majhno stojno ploskev.
Zato izvedite potrebne varnostne ukrepe za
zavarovanje črpalke pred prevrnitvijo; na ta način
preprečite nevarnost poškodb za ljudi.

POZOR! Nevarnost poškodbe črpalke! Nevarnost
poškodbe zaradi nepravilnega postopka med
transportom in skladiščenjem. S črpalko previdno
ravnajte ter jo previdno dvigujte in transportiraj-
te, da je pred namestitvijo ne poškodujte.

4. Opis izdelka in dodatne opreme

4.1 Opis (sl. 1, 2, 5):
1 - sesalni koš
2 - zaporna priprava na sesalni strani
3 - zaporna priprava na tlačni strani
4 - protipovratni ventil
5 - odzračevalni vijak/vijak za polnjenje
6 - vijak za praznjenje
7 - pritrditev za cev ali cevne objemke
8 - sesalni filter
9 - zbiralna posoda

10 - javni vodovod
11 - zaščitno stikalo motorja
12 - betonski podstavek
13 - pipa
HA - maks. sesalna višina
HC - minimalna višina dotoka

4.2 Črpalka
Črpalka je vertikalna večstopenjska (2 do 12 sto-
penj), ni samosesalna, normalno sesalna centri-
fugalna črpalka v vrstni izvedbi.
Prehod za gred je zatesnjen s standardno obroč-
no tesnilko.
Na ohišje PN 16 je privarjena ovalna prirobnica:
V obseg dobave so vključene ovalne protiprirob-
nice iz litega železa ter tesnila in vijaki. 

4.3 Motor
Motor s suhim rotorjem - 2-polni.
Stopnja zaščite motorja: IP 54
Razred izolacije: F
1-fazni motor: z vgrajeno termično zaščito -
samodejna ponastavitev (Auto-Reset) - konden-
zator je vgrajen v priključno omarico.

* Standardna napetost: (50 Hz) ± 10 % - (60 Hz) ± 6 %

Maks. število zagonov motorja v eni uri

4.4 Dodatna oprema (opcija)
Komplet obtočnih cevi - zaporni ventili – tlač-
na/zbiralna posoda ali pocinkani zbiralnik – varo-
valni zbiralnik proti tlačnemu udaru - krmilna
omarica – ovalna protiprirobnica PN16 iz legiran-
ega jekla z navojem - zaščitno stikalo motorja -
protipovratni ventili – sesalni koš – protivibra-
cijske objemke - vgradni komplet za zaščito proti
suhemu teku – navojni priključki z zunanjim
navojem (iz legiranega jekla)…

5. Namestitev

2 standardna položaja namestitve:
• Sl. 1: sesalno delovanje črpalke
• Sl. 2: črpalka v tlačnem delovanju z dotokom

preko zbiralne posode (9) ali javnega vodovoda
(10); z zaščito proti suhemu teku.

5.1 Montaža
Črpalko namestite na suho, lahko dostopno
mesto, ki je zavarovano proti zmrzali in se nahaja
blizu dotoka. 
Montaža na betonski podstavek (visok vsaj 10
cm) (12) s sidranjem v fundament (za načrt post-
avitve glejte sl. 3).
Za preprečevanje prenosa tresljajev in hrupa
namestite med podnožje in tla blažilnike (iz plute
ali ojačenega kavčuka). Pred dokončno pritrditvi-
jo sider v fundament zagotovite, da je črpalka
naravnana povsem navpično. Po potrebi uporabi-
te zagozde.

Upoštevajte, da lahko nadmorska višina name-
stitve in temperatura medija vplivata na moč črp-
anja (sesanja) črpalke.

POZOR! Nevarnost poškodbe črpalke!
Pri temperaturah medija nad 80 °C, predvidite
črpalko za tlačno delovanje (funkcija - vhodni
tlak).

Moč motorja (kW)     0,37      0,55      0,75     1,1       1,5         1,85     2,2       2,5
Neposredno       100      90      75     60     50      45     40     40

FREKVENVCA 50 Hz 60 Hz
Število vrtljajev vrt./min 2900 3500
Navitje* 3 ~ ≤ 4 230/400 V 220/380 V do 254/440 V

Višina Višinska izguba Temperatura Višinska izguba
0 m 0 mCL 20 °C 0,20 mCL

500 m 0,60 mCL 30 °C 0,40 mCL
1000 m 1,15 mCL 40 °C 0,70 mCL
1500 m 1,70 mCL 50 °C 1,20 mCL
2000 m 2,20 mCL 60 °C 1,90 mCL
2500 m 2,65 mCL 70 °C 3,10 mCL
3000 m 3,20 mCL 80 °C 4,70 mCL

90 °C 7,10 mCL
100 °C 10,30 mCL
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5.2 Hidravlični priključki 
Cev je možno priviti z ovalno protiprirobnico
črpalke.
Premer cevi ne sme biti manjši od premera proti-
prirobnice.
Sesalni vod naj bo kar se da kratek; na sesalnem
vodu ne uporabljajte armatur, ki manjšajo sesalno
moč (cevna kolena, ventili, armature, ki zmanjša-
jo presek cevi, ...).

POZOR! Cevovod dobro zatesnite z ustreznimi
materiali! V sesalno cev ne sme vstopati zrak;
sesalno cev položite tako, da se bo stalno dvigo-
vala (vsaj 2 % nagiba) (glejte sl. 1).

- Uporabite držala ali objemke, da teže cevovoda
ne bo nosila črpalka.

- Puščica na ohišju črpalke označuje smer pretoka
medija.

- Za zaščito črpalke pred tlačnimi udari namestite
na tlačni strani protipovratni ventil. 

Za črpanje zelo vroče vode ali vode z visoko
vsebnostjo kisika priporočamo vgradnjo obtočne
cevi (sl. 1, poz. BP).

5.3 Priključitev na električno napetost
Priključitev na električno napetost lahko izvede
le strokovno usposobljen elektroinstalater v
skladu z veljavnimi krajevnimi predpisi (npr. VDE
predpisi).

- Električne karakteristike (frekvenca, napetost,
nominalni tok) motorja so navedene na tipski
tablici.

- Električna omrežna napetost mora ustrezati
podatkom na tipski tablici. 

- Motor mora imeti vgrajeno elektronsko zaščito.
Elektronska zaščita se izvede s pomočjo zaščit-
nega stikala motorja, ki je nastavljeno na jakost
toka, navedeno na tipski tablici.

- Za zaščito omrežja predvidite ločilno stikalo
z varovalkami (tip aM).

Električno omrežje
- Uporabite kabel, ki ustreza EDF standardom. 
- Trifazno: 4-žilni kabel (3 faze + ozemljitev).

Po potrebi izrežite odprtino v priključno omarico,
namestite tesnilno pušo in priklopite motor
v skladu z vezalnim načrtom na pokrovu priključ-
ne omarice. (sl. 4).

POZOR! Nevarnost poškodbe črpalke!
Napaka pri priključitvi na električno napetost
lahko povzroči poškodbo motorja. 
ČRPALKO/NAPRAVO OZEMLJITE V SKLADU
S PREDPISI.
Električni kabel nikoli ne sme priti v stik s
cevmi ali s črpalko. Razen tega je potrebno
električni kabel popolnoma zaščititi pred vlago.

Če pogonski motor črpalke obratuje prek frekve-
nčnega pretvornika, dosledno upoštevajte navo-
dila za uporabo in montažo frekvenčnega pret-
vornika. 
Frekvenčni pretvornik ne sme na sponkah
motorja povzročati napetostnih konic večjih od

850 V in proizvajati hitrosti spreminjanja napeto-
sti (dU/dt) večjih od 2500 V/µs. Če napetostni
signal prekorači navedeni vrednosti, lahko povz-
roči poškodbo na navitju motorja. 
V nasprotnem primeru med frekvenčni pretvornik
in motor namestite LC filter (induktivnost ter
kondenzator).
Filter priključite na motor s čim krajšim in po
potrebi izoliranim kablom. 

6. ZAGON

6.1 Izpiranje pred zagonom
OPOZORILO! Zdravju nevarno!
Naše črpalke deloma hidravlično testiramo
v tovarni. Zato obstaja možnost, da se v notran-
josti črpalk nahaja voda. Zaradi higienskih razlo-
gov priporočamo, da črpalko pred priklopom na
omrežje izperete s pitno vodo.

6.2 Polnjenje in odzračevanje
POZOR! Črpalka ne sme pod nobenim pogojem,
niti za kratek čas, obratovati v suhem teku.

Črpalka v tlačnem načinu delovanja (sl. 2)
- Zaprite zaporni ventil na tlačni strani (3), 
- Odprite odprtino za odzračevanje (5) in zaporni

ventil (2) na sesalni strani ter črpalko do konca
napolnite.
Odprtino za odzračevanje zaprite šele po popol-
nem odzračevanju črpalke, ko začne iz odprtine
pritekati voda.

NEVARNOST! Previdnost pri vroči vodi – iz
odzračevalne odprtine lahko priteče curek
vroče vode. Izvedite ustrezne ukrepe za zaščito
oseb in motorja. 

Črpalka v sesalnem načinu delovanja
Dve možnosti polnjenja črpalke:
1. možnost (sl. 5-1): 

- Zaprite zaporni ventil na tlačni strani (3), odprite
zaporni ventil na sesalni strani (2).

- Odstranite vijak na odprtini za odzračevanje (5). 
- Popustite spodnji vijak za praznjenje na ohišju

črpalke (6) (pribl. 4 do 5 obratov).
- S pomočjo lijaka, ki ga namestite v odprtino za

odzračevanje, popolnoma napolnite črpalko in
sesalni vod.

- Ko iz odprtine priteče voda in v črpalki ni več
zraka, je polnjenje končano.

- Ponovno privijte odzračevalni vijak in spodnji
vijak za praznjenje.
2. možnost (sl. 5-2): 
Polnjenje je možno poenostaviti tako, da na
sesalni vod črpalke namestite vertikalno cev
Ø 1/2" z zaporno pipo in lijakom. 

Zgornji konec cevi mora biti vsaj 50 mm nad
odprtino za odzračevanje.

- Zaprite zaporni ventil na tlačni strani (3), odprite
zaporni ventil na sesalni strani (2).

- Odprite zaporno pipo in odzračevalno odprtino.
- Popustite spodnji vijak za praznjenje na ohišju

črpalke (6) (pribl. 4 do 5 obratov).
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- Do vrha napolnite sesalni vod in črpalko, da iz
odprtine za odzračevanje prične teči voda (5).

- Zaprite zaporno pipo (lahko ostane nameščena),
odstranite cev, zaprite odzračevalno odprtino (5),
ponovno privijte odzračevalni vijak (6).

Zaščita proti suhemu teku
Za preprečitev morebitnega suhega teka črpalke
priporočamo zaščito proti suhemu teku, ki jo
izvedete z nivojskim ali tlačnim stikalom.

6.3 Preizkus smeri vrtenja motorja
- Neovirano vrtenje črpalke preizkusite z izvijačem,

s katerim zavrtite gred v utoru na strani ventila-
torja.

3-fazni motor
- S kratkim pritiskom na ločilno stikalo vklopite

motor in se prepričajte, da se vrti v smeri puščice
na tablici črpalke.

- Če se motor vrti v napačni smeri, zamenjajte dve
fazi trifaznega motorja na sponkah motorja ali na
stikalu.

1-fazni motor
Enofazni motorji in motorji, ki poganjajo pozicio-
nirne mehanizme (servo motorji), so nastavljeni
tako, da se vrtijo v pravo smer.
Smer je tovarniško prednastavljena in je neodvis-
na od priključitve na omrežno napetost.

6.4 Zagon
NEVARNOST! V odvisnosti od temperature
medija in ciklov delovanja črpalke lahko tem-
peratura površine (črpalka, motor) prekorači
68 °C. Po potrebi namestite opremo za zaščito
oseb. 

POZOR! V primeru ničnega pretoka (zaporni ven-
til na tlačni strani je zaprt) lahko črpalka pri hlad-
ni vodi (T < 40 °C) deluje največ 10 minut; če je
voda topla (T > 60 °C), sme obratovati največ
5 minut. 

Za preprečitev kavitacije v zgornjem delu črpalke
priporočamo, da zagotovite minimalni pretok, ki
znaša vsaj 10 % nominalnega pretoka črpalke.

- Zaporni ventil na tlačni strani naj ostane zaprt.
- Zaženite črpalko.
- Odprite odprtino za odzračevanje, da lahko uhaja

zrak. V primeru, da v 20 sekundah iz odprtine ne
prične iztekati enakomerni vodni curek, zaprite
odzračevalno odprtino in zaustavite črpalko.
Počakajte 20 sekund, da se zrak nakopiči.

- Ponovno zaženite črpalko.
- Postopek po potrebi ponovite (pri sesalni višini

> 5 m).
- Če iz odzračevalne odprtine izteka enakomerni

vodni curek (črpalka torej ustvarja tlak), počasi
odprite zaporni ventil na tlačni strani. Črpalka je
pripravljena za delovanje.

- S pomočjo manometra preverite stabilnost tlaka,
v primeru tlačnih nihanj ponovite postopek odz-
račevanja.

- Če odzračevanje ni uspešno, črpalko ponovno
napolnite in postopek ponovite od začetka.

- Nazadnje zaprite zaporni ventil in odzračevalno
odprtino. Črpalko zaustavite za 20 sekund. Nato
ponovno zaženite črpalko in odprite odprtino za
odzračevanje. Postopek ponavljajte, dokler uhaja
zrak.

- Za dosego želene delovne točke odprite zaporni
ventil na tlačni strani.

- Zagotovite, da je količina tekočine, ki jo vsesava
črpalka, manjša ali enaka količini, ki je navedena
na tipski tablici.

7. Vzdrževanje

POZOR! Črpalko/-ke pred vsakim posegom
izklopite iz električnega omrežja.
Nikoli ne izvajajte vzdrževalnih del na črpalki, ki
obratuje.
Črpalka in motor naj bosta vedno čista. 
Črpalke tudi pri daljši ustavitvi obratovanja ni
potrebno izprazniti, če je nameščena na mesto, ki
je zavarovano pred zmrzaljo. 
Ležaj sklopke je namazan za celotno življenjsko
dobo in ga ni potrebno dodatno mazati.

Motor:  Ležaji motorja so namazani za celotno
življenjsko dobo in jih ni potrebno dodatno
mazati. 

Obročna tesnilka: Obročna tesnilka ne potrebuje
vzdrževanja med obratovanjem. Nikoli ne sme
obratovati v suhem teku. 

Intervali zamenjav
Časovne intervale zamenjave obročne tesnilke
določajo naslednji pogoji obratovanja črpalke: 

- Temperatura in tlak medija.
- Pogostost zaganjanja: neprekinjeno ali prekinja-

joče obratovanje.
Pogostost menjave ostalih delov črpalke je
odvisna od obratovalnih pogojev, obremenitve
črpalke in temperature okolice.
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8. Motnje, vzroki in odprava motenj

Če motnje v delovanju ne morete odpraviti, se
obrnite na specializirano servisno službo oz.
najbližjo servisno službo ali zastopništvo pod-
jetja Wilo.

Motnje Vzroki Odprava motenj
Črpalka se obrača, vendar ne črpa Notranjost črpalke je zamašena Razstavite črpalko in jo očistite

Sesalni vod je zamašen Očistite sesalni vod
Zrak v sesalnem vodu Preverite tesnjenje celotnega sesalnega

voda do črpalke in ga zatesnite
Črpalka ni napolnjena z vodo oz. je obra-
tovala v prazno

Napolnite črpalko
Preverite tesnjenje sesalnega koša

Premajhen sesalni tlak, hrup zaradi kavi-
tacije

Previsoke sesalne izgube ali previsoka
sesalna višina (preverite NPSH črpalke in
celotne naprave)

Napetost na motorju je prenizka Preverite napetost na sponkah motorja in
presek vodnika

Črpalka vibrira Razrahljana pritrditev na podnožje Preverite in privijte vse vijačne spoje

Tujki so povzročili blokado črpalke Črpalko razstavite in jo očistite
Težavno vrtenje črpalke Zagotovite, da se črpalka lahko vrti brez

prevelikega upora
Nepravilna priključitev na električno
napetost

Preverite priključitev na motor črpalke

Motor se pregreva Napetost je prenizka Preverite napetost na priključnih sponkah
motorja; dovoljeno odstopanje napetosti
glede na nominalno napetost: ± 10 %
(50 Hz) oz. ± 6 % (60 Hz)

Tujki so povzročili blokado črpalke Črpalko razstavite in jo očistite
Temperatura okolice je višja od + 40°C Motor je namenjen za obratovanje pri

temperaturi okolice do največ + 40°C
Napačna priključitev/vezava v priključni
omarici

Priključitev/vezavo izvedite v skladu
s tablico motorja in sl. 4

Črpalka ne ustvari zadostnega tlaka Nezadostna hitrost motorja (tujki,...) Razstavite črpalko in odstranite tujek oz.
odpravite motnjo

Motor je okvarjen Zamenjate motor
Slabo napolnjena črpalka Odprite odprtino za odzračevanje črpalke

in pustite odzračevati, dokler mehurčki
zraka ne prenehajo izstopati

Motor se vrti v napačno smer 
(3-fazni motor)

Smer vrtenja obrnite z zamenjavo 2 faz
na sponkah motorja

Odzračevalni vijak ni pravilno privit Preverite vijak in ga pravilno privijte
Napetost na motorju je prenizka Preverite napetost na priključnih sponkah

motorja, presek vodnika in vezavo
Sprožilo se je zaščitno stikalo Termično zaščitno stikalo je nastavljeno

na napačno (prenizko) vrednost
Z ampermetrom izmerite električni tok in
rezultat primerjajte z velikostjo toka, ki je
navedena na tablici motorja

Napetost je prenizka Preverite faze in po potrebi zamenjajte
kabel

Ena od faz je prekinjena Preverite faze in po potrebi zamenjajte
kabel

Termično zaščitno stikalo je okvarjeno Zamenjajte ga
Pregorela je varovalka Zamenjajte jo

Pretok je neenakomeren Sesalna višina (Ha) ni bila upoštevana Preverite pogoje in priporočila za monta-
žo v teh navodilih

Premer sesalnega voda je manjši od pre-
mera črpalke

Sesalni vod mora imeti enak premer kot
sesalna odprtina črpalke 

Sesalni filter in sesalni vod sta delno
zamašena

Razstavite in očistite
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9. Nadomestni deli

Nadomestne dele lahko naročite preko krajevnih
specializiranih servisov in/ali preko servisne služ-
be podjetja Wilo.
Za preprečevanje dodatnega poizvedovanja in
napačnega naročanja pri vsakem naročilu navedi-
te vse podatke s tipske tablice.

Pridržujemo si pravico do tehničnih sprememb!





NL IT ES
EG-verklaring van overeenstemming Dichiarazione di conformità CE Declaración de conformidad CE
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de geleverde uitvoering voldoet aan de 
volgende bepalingen:

Con la presente si dichiara che i presenti prodotti sono conformi alle seguenti disposizioni 
e direttive rilevanti:

Por la presente declaramos la conformidad del producto en su estado de suministro con las 
disposiciones pertinentes siguientes:

EG-richtlijnen betreffende machines 2006/42/EG Direttiva macchine 2006/42/EG Directiva sobre máquinas 2006/42/EG
De veiligheidsdoelstellingen van de laagspanningsrichtlijn worden overeenkomstig bijlage 
I, nr. 1.5.1 van de machinerichtlijn 2006/42/EG aangehouden.

Gli obiettivi di protezione della direttiva macchine vengono rispettati secondo allegato I, n. 
1.5.1 dalla direttiva macchine 2006/42/CE.

Se cumplen los objetivos en materia de seguridad establecidos en la Directiva de Baja 
tensión según lo especificado en el Anexo I, punto 1.5.1 de la Directiva de Máquinas 
2006/42/CE.

Elektromagnetische compatibiliteit 2004/108/EG Compatibilità elettromagnetica 2004/108/EG Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2004/108/EG
Richtlijn voor energieverbruiksrelevante producten 2009/125/EG Direttiva relativa ai prodotti connessi all'energia 2009/125/CE Directiva 2009/125/CE relativa a los productos relacionados con el consumo de energía

De gebruikte 50 Hz inductie-elektromotoren – draaistroom, kooianker, ééntraps – 
conform de ecodesign-vereisten van de verordening 640/2009.

I motori elettrici a induzione utilizzati da 50 Hz – corrente trifase, motore a gabbia di 
scoiattolo, monostadio – soddisfano i requisiti di progettazione ecocompatibile del 
regolamento 640/2009.

Los motores eléctricos de inducción de 50 Hz utilizados (de corriente trifásica, rotores en 
jaula deardilla, motores de una etapa) cumplen los requisitos relativos al ecodiseño 
establecidos en el Reglamento 640/2009.

Conform de ecodesign-vereisten van de verordening 547/2012 voor waterpompen. Ai sensi dei requisiti di progettazione ecocompatibile del regolamento 547/2012 per le 
pompe per acqua.

De conformidad con los requisitos relativos al ecodiseño del Reglamento 547/2012 para 
bombas hidráulicas.

gebruikte geharmoniseerde normen, in het bijzonder: zie vorige pagina norme armonizzate applicate, in particolare: vedi pagina precedente normas armonizadas adoptadas, especialmente: véase página anterior

PT SV NO
Declaração de Conformidade CE CE- försäkran EU-Overensstemmelseserklæring
Pela presente, declaramos que esta unidade no seu estado original, está conforme os 
seguintes requisitos:

Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat utförande motsvarar följande tillämpliga 
bestämmelser:

Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse som levert er i overensstemmelse med 
følgende relevante bestemmelser:

Directivas CEE relativas a máquinas 2006/42/EG EG–Maskindirektiv 2006/42/EG EG–Maskindirektiv 2006/42/EG
Os objectivos de protecção da directiva de baixa tensão são cumpridos de acordo com o 
anexo I, nº 1.5.1 da directiva de máquinas 2006/42/CE.

Produkten uppfyller säkerhetsmålen i lågspänningsdirektivet enligt 
bilaga I, nr 1.5.1 i maskindirektiv 2006/42/EG.

Lavspenningsdirektivets vernemål overholdes i samsvar med 
vedlegg I, nr. 1.5.1 i maskindirektivet 2006/42/EF.

Compatibilidade electromagnética 2004/108/EG EG–Elektromagnetisk kompatibilitet – riktlinje 2004/108/EG EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/EG
Directiva relativa à criação de um quadro para definir os requisitos de concepção 
ecológica dos produtos relacionados com o consumo de energia 2009/125/CE  

Direktivet om energirelaterade produkter  2009/125/EG Direktiv energirelaterte produkter 2009/125/EF

Os motores eléctricos de indução de 50 Hz utilizados – corrente trifásica, com rotor em 
curto-circuito, monocelular – cumprem os requisitos de concepção ecológica do 
Regulamento 640/2009.

De använda elektriska induktionsmotorerna på 50 Hz – trefas, kortslutningsmotor, 
enstegs – motsvarar kraven på ekodesign för elektriska motorer i förordning 640/2009.

De 50 Hz induksjonsmotorene som finner anvendelse – trefasevekselstrøms 
kortslutningsmotor, ettrinns – samsvarer med kravene til økodesign i forordning 
640/2009.

Cumprem os requisitos de concepção ecológica do Regulamento 547/2012 para as 
bombas de água.

Motsvarande ekodesignkraven i förordning 547/2012 för vattenpumpar. I samsvar med kravene til økodesign i forordning 547/2012 for vannpumper.

normas harmonizadas aplicadas, especialmente: ver página anterior tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: se föregående sida anvendte harmoniserte standarder, særlig: se forrige side

FI DA HU
CE-standardinmukaisuusseloste EF-overensstemmelseserklæring EK-megfelel ségi nyilatkozat
Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa seuraavia asiaankuuluvia määräyksiä: Vi erklærer hermed, at denne enhed ved levering overholder følgende relevante 

bestemmelser:
Ezennel kijelentjük, hogy az berendezés megfelel az alábbi irányelveknek:

EU–konedirektiivit: 2006/42/EG EU–maskindirektiver 2006/42/EG Gépek irányelv: 2006/42/EK
Pienjännitedirektiivin suojatavoitteita noudatetaan 
konedirektiivin 2006/42/EY liitteen I, nro 1.5.1 mukaisesti.

Lavspændingsdirektivets mål om beskyttelse overholdes i henhold til bilag I, nr. 1.5.1 i 
maskindirektivet 2006/42/EF.

A kisfeszültség  irányelv védelmi el írásait a 2006/42/EK gépekre vonatkozó irányelv I. 
függelékének 1.5.1. sz. pontja szerint teljesíti.

Sähkömagneettinen soveltuvuus 2004/108/EG Elektromagnetisk kompatibilitet: 2004/108/EG Elektromágneses összeférhet ség irányelv: 2004/108/EK
Energiaan liittyviä tuotteita koskeva direktiivi 2009/125/EY Direktiv 2009/125/EF om energirelaterede produkter Energiával kapcsolatos termékekr l szóló irányelv: 2009/125/EK
Käytettävät 50 Hz:n induktio-sähkömoottorit (vaihevirta- ja oikosulkumoottori, 
yksivaiheinen moottori) vastaavat asetuksen 640/2009 ekologista suunnittelua koskevia 
vaatimuksia.

De anvendte 50 Hz induktionselektromotorer - trefasestrøm, kortslutningsmotor, et-trins -
opfylder kravene til miljøvenligt design i forordning 640/2009.

A használt 50 Hz-es indukciós villanymotorok – háromfázisú, kalickás forgórész, 
egyfokozatú – megfelelnek a 640/2009 rendelet környezetbarát tervezésre vonatkozó 
követelményeinek.

Asetuksessa 547/2012 esitettyjä vesipumppujen ekologista suunnittelua koskevia 
vaatimuksia vastaava.

I overensstemmelse med kravene til miljøvenligt design i forordning 547/2012 for 
vandpumper.

A vízszivattyúkról szóló 547/2012 rendelet környezetbarát tervezésre vonatkozó 
követelményeinek megfelel en.

käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: katso edellinen sivu. anvendte harmoniserede standarder, særligt: se forrige side alkalmazott harmonizált szabványoknak, különösen: lásd az el z  oldalt

CS PL RU
Prohlášení o shod  ES Deklaracja Zgodno ci WE     
Prohlašujeme tímto, že tento agregát v dodaném provedení odpovídá následujícím 
p íslušným ustanovením:

Niniejszym deklarujemy z pe n  odpowiedzialno ci , e dostarczony wyrób jest zgodny z 
nast puj cymi dokumentami:

  ,        
   :

Sm rnice ES pro strojní za ízení 2006/42/ES dyrektyw  maszynow  WE 2006/42/WE  EC    2006/42/EG
Cíle týkající se bezpe nosti stanovené ve sm rnici o elektrických za ízeních nízkého nap tí 
jsou dodrženy podle p ílohy I, . 1.5.1 sm rnice o strojních za ízeních 2006/42/ES.

Przestrzegane s  cele ochrony dyrektywy niskonapi ciowej zgodnie z za cznikiem I, nr 
1.5.1 dyrektywy maszynowej 2006/42/WE.

  ,      
,    I,  1.5.1    

 2006/42/ G.
Sm rnice o elektromagnetické kompatibilit  2004/108/ES dyrektyw  dot. kompatybilno ci elektromagnetycznej 2004/108/WE   2004/108/EG 
Sm rnice pro výrobky spojené se spot ebou energie 2009/125/ES Dyrektywa w sprawie ekoprojektu dla produktów zwi zanych z energi  2009/125/WE.   ,    2009/125/

Použité 50Hz t ífázové induk ní motory, s klecovým rotorem, jednostup ové – vyhovují 
požadavk m na ekodesign dle na ízení 640/2009.

Stosowane elektryczne silniki indukcyjne 50 Hz – trójfazowe, wirniki klatkowe, jed-
nostopniowe – spe niaj  wymogi rozporz dzenia 640/2009 dotycz ce ekoprojektu.

   50  –  , 
,  –     

Vyhovuje požadavk m na ekodesign dle na ízení 547/2012 pro vodní erpadla. Spe niaj  wymogi rozporz dzenia 547/2012 dotycz cego ekoprojektu dla pomp wodnych.      547/2012   
.

použité harmoniza ní normy, zejména: viz p edchozí strana stosowanymi normami zharmonizowanymi, a w szczególno ci: patrz poprzednia strona     ,   : .  p y, j p y y , g p p p ,

EL TR RO
    CE Uygunluk Teyid Belgesi EC-Declara ie de conformitate

     ’       
  :

Bu cihazın teslim edildi i ekliyle a a ıdaki standartlara uygun oldu unu teyid ederiz: Prin prezenta declar m c  acest produs a a cum este livrat, corespunde cu urm toarele 
prevederi aplicabile:

 E     2006/42/E AB-Makina Standartları 2006/42/EG Directiva CE pentru ma ini 2006/42/EG
           

 I, . 1.5.1       2006/42/EG.
Alçak gerilim yönergesinin koruma hedefleri, 2006/42/AT makine yönergesi Ek I, no. 1.5.1'e 
uygundur.

Sunt respectate obiectivele de protec ie din directiva privind joasa tensiune conform 
Anexei I, Nr. 1.5.1 din directiva privind ma inile 2006/42/CE.

  E -2004/108/E Elektromanyetik Uyumluluk 2004/108/EG Compatibilitatea electromagnetic  – directiva 2004/108/EG
        2009/125/E Enerji ile ilgili ürünlerin çevreye duyarlı tasarımına ili kin yönetmelik 2009/125/AT Directiv  privind produsele cu impact energetic 2009/125/CE

    50 Hz – ,  
,  –       

 640/2009.

Kullanılan 50 Hz indüksiyon elektromotorları – trifaze akım, sincap kafes motor, tek 
kademeli – 640/2009 Düzenlemesinde ekolojik tasarımla ilgili gerekliliklere uygundur.

Electromotoarele cu induc ie, de 50 Hz, utilizate – curent alternativ, motor în scurtcircuit, 
cu o treapt  – sunt în conformitate cu parametrii ecologici cuprin i în Ordonan a 
640/2009.

        547/2012  
.

Su pompaları ile ilgili 547/2012 Düzenlemesinde ekolojik tasarıma ili kin gerekliliklere 
uygun.

În conformitate cu parametrii ecologici cuprin i în Ordonan a 547/2012 pentru pompe de 
ap .

  , :   kısmen kullanılan standartlar için: bkz. bir önceki sayfa standarde armonizate aplicate, îndeosebi: vezi pagina precedent

ET LV LT
EÜ vastavusdeklaratsioon EC - atbilst bas deklar cija EB atitikties deklaracija
Käesolevaga tõendame, et see toode vastab järgmistele asjakohastele direktiividele: Ar šo m s apliecin m, ka šis izstr d jums atbilst sekojošiem noteikumiem: Šiuo pažymima, kad šis gaminys atitinka šias normas ir direktyvas:
Masinadirektiiv 2006/42/EÜ Maš nu direkt va 2006/42/EK Mašin  direktyv  2006/42/EB
Madalpingedirektiivi kaitse-eesmärgid on täidetud vastavalt masinate direktiivi 
2006/42/EÜ I lisa punktile 1.5.1.

Zemsprieguma direkt vas droš bas m r i tiek iev roti atbilstoši Maš nu direkt vas 
2006/42/EK 
Pielikumam I, Nr. 1.5.1.

Laikomasi Žemos tampos direktyvos keliam  saugos reikalavim  pagal Mašin  direktyvos 
2006/42/EB I priedo 1.5.1 punkt .

Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 2004/108/EÜ Elektromagn tisk s savietojam bas direkt va 2004/108/EK Elektromagnetinio suderinamumo direktyv  2004/108/EB
Energiamõjuga toodete direktiiv 2009/125/EÜ Direkt va 2009/125/EK par ar ene iju saist tiem produktiem Su energija susijusi  produkt  direktyva 2009/125/EB
Kasutatud 50 Hz vahelduvvoolu elektrimootorid (vahelduvvool, lühisrootor, üheastmeline) 
vastavad määruses 640/2009 sätestatud ökodisaini nõuetele.

Izmantotie 50 Hz indukcijas elektromotori – mai str va, ssl guma rotora motors, 
vienpak pes – atbilst Regulas Nr. 640/2009 ekodizaina pras b m.

Naudojami 50 Hz indukciniai elektriniai varikliai – trifaz s tampos, su narveliniu rotoriumi, 
vienos pakopos – atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus pagal Reglament  
640/2009.

Kooskõlas veepumpade määruses 547/2012 sätestatud ökodisaini nõuega. Atbilstoši Regulas Nr. 547/2012 ekodizaina pras b m denss k iem. Atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus pagal Reglament  547/2012 d l vandens 
siurbli .

kohaldatud harmoneeritud standardid, eriti: vt eelmist lk piem roti harmoniz ti standarti, tai skait : skat t iepriekš jo lappusi pritaikytus vieningus standartus, o b tent: žr. ankstesniame puslapyje

SK SL BG
ES vyhlásenie o zhode ES – izjava o skladnosti E -   
Týmto vyhlasujeme, že konštrukcie tejto konštruk nej série v dodanom vyhotovení 
vyhovujú nasledujúcim príslušným ustanoveniam:

Izjavljamo, da dobavljene vrste izvedbe te serije ustrezajo slede im zadevnim dolo ilom: ,      :

Stroje - smernica 2006/42/ES Direktiva o strojih 2006/42/ES   2006/42/EO
Bezpe nostné ciele smernice o nízkom napätí sú dodržiavané v zmysle prílohy I, . 1.5.1 
smernice o strojových zariadeniach 2006/42/ES.

Cilji Direktive o nizkonapetostni opremi so v skladu s 
prilogo I, št. 1.5.1 Direktive o strojih 2006/42/EG doseženi.

           
 I,  1.5.1     2006/42/E .

Elektromagnetická zhoda - smernica 2004/108/ES Direktiva o elektromagnetni združljivosti 2004/108/ES E   –  2004/108/E
Smernica 2009/125/ES o energeticky významných výrobkoch Direktiva 2009/125/EG za okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo   ,    2009/125/

Použité 50 Hz induk né elektromotory – jednostup ové, na trojfázový striedavý prúd, s 
rotormi nakrátko – zodpovedajú požiadavkám na ekodizajn uvedeným v nariadení 
640/2009.

Uporabljeni 50 Hz indukcijski elektromotorji – trifazni tok, kletkasti rotor, enostopenjski – 
izpolnjujejo zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz Uredbe 640/2009.

   50 Hz –  ,   
,  –        

640/2009.
V súlade s požiadavkami na ekodizajn uvedenými v nariadení 547/2012 pre vodné erpadlá. izpolnjujejo zahteve za okoljsko primerno zasnovo iz Uredbe 547/2012 za vodne rpalke.       547/2012   .

používané harmonizované normy, najmä: pozri predchádzajúcu stranu uporabljeni harmonizirani standardi, predvsem: glejte prejšnjo stran  : .  

MT HR SR
Dikjarazzjoni ta’ konformità KE EZ izjava o sukladnosti EZ izjava o uskla enosti
B'dan il-mezz, niddikjaraw li l-prodotti tas-serje jissodisfaw id-dispo izzjonijiet relevanti li 

ejjin:
Ovim izjavljujemo da vrste konstrukcije serije u isporu enoj izvedbi odgovaraju sljede im 
važe im propisima:

Ovim izjavljujemo da vrste konstrukcije serije u isporu enoj verziji odgovaraju slede im 
važe im propisima:

Makkinarju - Direttiva 2006/42/KE EZ smjernica o strojevima 2006/42/EZ EZ direktiva za mašine 2006/42/EZ
L-objettivi tas-sigurta tad-Direttiva dwar il-Vulta  Baxx huma konformi mal-
Anness I, Nru 1.5.1 tad-Direttiva dwar il-Makkinarju 2006/42/KE.

Ciljevi zaštite smjernice o niskom naponu ispunjeni su sukladno prilogu I, br. 1.5.1 
smjernice o strojevima 2006/42/EZ.

Ciljevi zaštite direktive za niski napon ispunjeni su u skladu sa prilogom I, br. 1.5.1 direktive 
za mašine 2006/42/EZ.

Kompatibbiltà elettromanjetika - Direttiva 2004/108/KE Elektromagnetna kompatibilnost - smjernica 2004/108/EZ Elektromagnetna kompatibilnost - direktiva 2004/108/EZ
Linja Gwida 2009/125/KE dwar prodotti relatati mal-u u tal-ener ija Smjernica za proizvode relevantne u pogledu potrošnje energije 2009/125/EZ Direktiva za proizvode relevantne u pogledu potrošnje energije 2009/125/EZ
Il-muturi elettri i b’induzzjoni ta’ 50 Hz u ati- tliet fa ijiet, squirrel-cage, singola - 
jissodisfaw ir-rekwi iti tal-ekodisinn tar-Regolament 640/2009.

Korišteni 50 Hz-ni indukcijski elektromotori – trofazni, s kratko spojenim rotorom, 
jednostupanjski – odgovaraju zahtjevima za ekološki dizajn iz uredbe 640/2009.

Koriš eni 50 Hz-ni indukcioni elektromotori – trofazni, s kratkospojenim rotorom, 
jednstepeni – odgovaraju zahtevima za ekološki dizajn iz uredbe 640/2009.

b'mod partikolari: ara l-pa na ta' qabel primijenjene harmonizirane norme, posebno: vidjeti prethodnu stranicu primenjeni harmonizovani standardi, a posebno: vidi prethodnu stranu
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C1295ABI Ciudad  
Autónoma de Buenos Aires 
T+ 54 11 4361 5929 

Australia 
WILO Australia Pty Limited 
Murrarrie, Queensland, 
4172 
T +61 7 3907 6900 

Austria 
WILO Pumpen  

 
2351 Wiener Neudorf 
T +43 507 507-0 

Azerbaijan  
WILO Caspian LLC 
1014 Baku 
T +994 12 5962372 

Belarus 
WILO Bel OOO 
220035 Minsk 
T +375 17 2535363 

Belgium 
WILO SA/NV 

 
T +32 2 4823333 

Bulgaria 
 

1125 Sofia  
T +359 2 9701970 

Brazil 
WILO Brasil Ltda 
Jundiaí – São Paulo – Brasil  

 
T +55 11 2923 (WILO) 
       9456 

Canada 
 

Calgary, Alberta T2A 5L4 
T +1 403 2769456 

China 
 

101300 Beijing 
T +86 10 58041888 

Croatia 
 

10430 Samobor 
T +38 51 3430914 

Czech Republic 
 

 
T +420 234 098711 

Denmark 
WILO Danmark A/S 
2690 Karlslunde 
T +45 70 253312 

Estonia 
WILO Eesti OÜ 
12618 Tallinn 
T +372 6 509780 

Finland 
WILO Finland OY 
02330 Espoo 
T +358 207401540 

France 
 

 
T +33 1 30050930 

Great Britain 
 

DE14 2WJ Burton- 
Upon-Trent 
T +44 1283 523000 

Greece 
 

14569 Anixi (Attika) 
T +302 10 6248300 

Hungary 
 

 
(Budapest) 
T +36 23 889500 

India 

 
Pune 411019 
T +91 20 27442100 

 

Indonesia 
WILO Pumps Indonesia 
Jakarta Selatan 12140 
T +62 21 7247676 

Ireland 
WILO Ireland 

 
T +353 61 227566 

Italy 
 

 
Borromeo  (Milano) 
T +39 25538351 

Kazakhstan 
WILO Central Asia  
050002 Almaty 
T +7 727 2785961 

Korea 
 
 

 
T +82 55 3405890 

Latvia 
 

1019 Riga 
T +371 7 145229 

Lebanon 
WILO SALMSON  
Lebanon 
12022030 El Metn 
T +961 4 722280 

Lithuania 
 

03202 Vilnius 
T +370 5 2136495 

Morocco 
 

SARLQUARTIER  
INDUSTRIEL AIN SEBAA 
20250 
CASABLANCA 
T +212 (0) 5 22 660 924 

The Netherlands 
 

 
T +31 88 9456 000 

Norway 
WILO Norge AS 
0975 Oslo 
T +47 22 804570 

Poland 
 

 
T +48 22 7026161 

Portugal 
Bombas Wilo-Salmson  

 
4050-040 Porto 
T +351 22 2080350 

Romania 
 

 
T +40 21 3170164 

Russia 
WILO Rus ooo 

 
T +7 495 7810690 

Saudi Arabia 
 

 
T +966 1 4624430 

Serbia and Montenegro 
 

11000 Beograd 
T +381 11 2851278 

Slovakia 
 

 
T +421 2 33014511 

Slovenia 
 

1000 Ljubljana 
T +386 1 5838130 

South Africa 
 

 
T +27 11 6082780 

 

Spain 
 

(Madrid) 
T +34 91 8797100 

Sweden 
 

35246 Växjö 
T +46 470 727600 

Switzerland 
 

 
T +41 61 83680-20 

Taiwan 
 

 
T +886 227 391655 

 

Turkey 
WILO Pompa Sistemleri  

 
 

T +90 216 2509400 

Ukraina 
 

 
T +38 044 2011870 

United Arab Emirates 
WILO Middle East FZE 
Jebel Ali Free Zone -  

 
T +971 4 880 91 77 

USA 
WILO USA LLC  
Rosemont, IL 60018 
T +1 866 945 6872 

Vietnam 
 

 
T +84 8 38109975 
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Pioneering for You

WILO SE
Nortkirchenstraße 100
D-44263 Dortmund
Germany
T +49(0)231 4102-0
F +49(0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com
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